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Аннотация
Джон П. Стрелеки – талантливый писатель, спикер и коуч.

В 2002 году, будучи еще бизнес-консультантом, Джон с женой
отправился в 9-месячное путешествие по миру. Этот опыт
вдохновил его на написание первого бестселлера – «Кафе на краю
земли».

Вместе с главным героем этой истории вы пройдете полный
удивительных открытий путь к самому себе. Каждому из нас
необходимо ответить на главный вопрос: «Почему я здесь?»
Понять, что действительно значимо, увидеть цель своей жизни
в дымке будущего и двигаться к ней, каждый день ощущая себя
счастливым.



 
 
 

Эта книга – мировой бестселлер, переведенный на 30 языков, –
вдохновит вас на перемены, о которых сегодня вы можете только
мечтать.
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Возвращение в кафе. Как избавиться от груза про-
блем и поймать волну удачи

Если суета повседневной жизни угнетает, если вы не знае-
те, как освободиться от груза проблем, если тяжело на душе,
пора все поменять! Это новый роман от Джона Стрелеки,
автора бестселлера «Кафе на краю земли», о том, как найти
свой путь и следовать за своими желаниями. Чудесная атмо-
сфера добра и искренности, увлекательные истории о нашей
роли в этом мире и ответы на самые главные вопросы о це-
ли жизни навсегда изменят ваше отношение к реальности и
откроют путь к переменам.

НИ СЫ. Восточная мудрость, которая гласит: будь
уверен в своих силах и не позволяй сомнениям ме-
шать тебе двигаться вперед

Эта дерзкая и невероятно искренняя книга Джен Синсеро
заставляет проснуться, засунуть свои страхи куда подальше
и начать действовать. В ней вы найдёте сразу 25 подходов,
которые дают реальный результат. Испытайте на себе систе-
му полного преображения жизни.

Год, когда я всему говорила ДА
Если вам кажется, что жизнь превратилась в бесконечный

забег по кругу «работа – дом – работа», места для нового
опыта и сильных эмоций нет, а цейтнот превратился в при-
вычку, то Шонда Раймс расскажет на своем опыте, как гово-
рить «Да» настоящей жизни! Она бросила себе вызов: целый



 
 
 

год соглашаться на то, от чего раньше отказывалась. Эта ис-
кренняя пронзительная книга заставляет плакать, смеяться,
удивляться и переосмысливать отношение к себе. Она да-
ет исключительно простой и одновременно действенный ре-
цепт преображения жизни, которым очень сложно не вос-
пользоваться.

Ответ. Проверенная методика достижения недо-
стижимого

Эта книга о чудесах для материалистов. Для тех, кто не ве-
рит в доброту Вселенной, не понимает смысла аффирмаций
и не считает, что правильно составленный запрос Мирозда-
нию обязательно увенчается положительным ответом. При
этом они догадываются: мечты сбываются НЕ только благо-
даря упорной работе. Авторы этой мудрой и вдохновляющей
книги раскрывают психологический механизм, который по-
могает сбываться даже самым невероятным желаниям.

Синь1 – моей родственной душе во всех делах

Софии  – той, кто вызывает улыбку в моем
сердце

А также Кейси, Майку и Энни

1 Синь (в мифологии) – чудесная птица, исполняющая желания (Прим. ред.).



 
 
 

 
Предисловие

 
Порой в момент, когда меньше всего этого ожидаешь (и,

возможно, больше всего в этом нуждаешься), ты вдруг ока-
зываешься в новом месте, с новыми людьми и учишься че-
му-то новому. Так случилось со мною однажды поздним ве-
чером на темном, безлюдном участке дороги. Если вдумать-
ся, ситуация в тот момент символизировала всю мою тогдаш-
нюю жизнь. Как я заблудился на дороге, так заблудился и
в жизни – я не понимал, куда двигаюсь и почему двигаюсь
именно в этом направлении.

На работе я взял недельный отпуск. Моей целью было
убраться подальше от всего, что связано с работой. И дело
вовсе не в том, что моя работа была ужасна. Она не была
ужасной. Конечно, в ней имелись свои неприятные аспекты,
но не более. Просто я день за днем ловил себя на мысли: раз-
ве в жизни не должно быть нечто большее, чем сидение по
десять-двенадцать часов в день в офисе? Главной целью та-
кого сидения было получить повышение – а после него вка-
лывать по двенадцать-четырнадцать часов в день в том же
офисе, но в собственном кабинете.

В старших классах школы я готовился к колледжу. В кол-
ледже я готовился к трудоустройству. После этого я тратил
свое время, прокладывая путь к вершинам компании, в кото-
рой нашел себе место. Теперь же я гадал: может быть, люди,



 
 
 

которые помогали мне направить свои стопы по этим исхо-
женным тропам, просто повторяли мне то, что когда-то кто-
то твердил им самим?

В общем-то это были неплохие советы, но и не особенно
воодушевляющие. У меня возникло ощущение, будто я дея-
тельно обмениваю свою жизнь на деньги, и эта сделка не ка-
залась мне такой уж выгодной. Именно в этом озадаченном
состоянии ума я и пребывал, когда обнаружил кафе «Поче-
му вы здесь», или просто кафе «Почему».

Когда я рассказывал эту историю другим людям, они реа-
гировали примерно так: «мистика» или «сумеречная зона».
Последнее – отсылка к старому телесериалу, в котором люди
попадали в места, на первый взгляд нормальные, но в итоге
отнюдь не всегда оказывавшиеся таковыми. Порой – на ка-
кой-то миг – я ловлю себя на сомнениях в том, что мои пе-
реживания действительно были реальными. Когда это слу-
чается, я лезу в ящик своего домашнего письменного стола и
перечитываю надпись на меню, что подарила мне Кейси. Эти
несколько слов напоминают мне о том, насколько реальным
все было.

Я никогда не пытался повторить свой путь и снова отыс-
кать это кафе. Какая-то небольшая часть моей души предпо-
читает верить, что не так уж и важно, насколько реальным
был (или не был) этот вечер. Если бы я смог вернуться на
то самое место, где я тогда обнаружил это кафе, то его ско-
рее всего там бы не оказалось; единственной причиной, по



 
 
 

которой я нашел его, была моя личная потребность именно
в тот момент, именно в тот конкретный вечер найти его, – и
только по этой причине оно и существовало.

Может быть, когда-нибудь я попытаюсь вернуться туда.
Или, может быть, как-нибудь вечером просто снова окажусь
перед входом. Тогда я смогу войти и рассказать Кейси, Май-
ку и Энни, если они там будут, как тот самый вечер в ка-
фе изменил мою жизнь. Как вопросы, с которыми они меня
столкнули, привели меня к мыслям и открытиям, превосхо-
дящим все, что я воображал себе прежде.

Кто знает… Может быть, я проведу весь этот вечер в раз-
говорах с другим человеком, который, как и я когда-то, за-
блудится и забредет в кафе «Почему».

Или я просто напишу книгу о своем приключении  – и
пусть она будет частью моего вклада во все то, ради чего су-
ществует это кафе.



 
 
 

 
Глава 1

 
Машина ползла по федеральному шоссе в темпе, по срав-

нению с которым прогулка пешком стала бы равноценна гон-
ке спорткаров. После часа в режиме «минуту едем, пять сто-
им» мы встали намертво. Я нажал на радиоприемнике кноп-
ку настройки и принялся искать хоть какие-нибудь признаки
разумной жизни.

Не обнаружил.
После того как за двадцать минут никто не сдвинулся да-

же на полметра, люди начали выходить из машин. Толку от
этого было мало, зато теперь все мы могли пожаловаться на
жизнь кому-то за пределами салона собственного автомоби-
ля – приятная смена обстановки.

Владелец минивена, стоявшего передо мной, твердил как
заведенный, что его бронь в отеле снимут, если он не добе-
рется до них до шести часов. Женщина из кабриолета сле-
ва не выпускала из рук сотовый, громко жалуясь кому-то на
неэффективность системы автодорог в целом. Позади меня
бейсболисты из юношеской лиги, набившиеся в машину как
селедки в бочку, медленно, но верно доводили до ручки свою
сопровождающую. Я, кажется, слышал мысли этой несчаст-
ной женщины, которая зарекалась когда-либо впредь добро-
вольно брать на себя любые обязанности.

В сущности, я был маленьким участком одной большой



 
 
 

ленты недовольства.
Наконец – еще через двадцать пять минут отсутствия дви-

жения – на газонной полосе посреди шоссе показалась по-
лицейская машина. Через каждые несколько футов она оста-
навливалась – наверное, офицер разъяснял людям, что про-
исходит.

«Ох, – подумал я, – надеюсь, он догадался надеть броне-
жилет и каску».

Полные жадного предвкушения, все мы ждали, когда же
он доберется до нас.

Полицейская машина наконец подъехала, за рулем, во-
первых, оказалась женщина, а во-вторых, она сообщила нам,
что примерно в пяти милях впереди перевернулась цистерна
с потенциально токсичными веществами. Увы и ах, дорога
полностью перекрыта.

Женщина терпеливо объяснила, что у нас есть два вари-
анта: либо развернуться и попытать счастья на альтернатив-
ном маршруте (хотя на самом деле никаких альтернативных
маршрутов не было), либо дожидаться, пока дорогу расчи-
стят, но на это уйдет не меньше часа.

Машина переместилась к следующей группе, я проводил
ее глазами. Когда парень из минивена продолжил свои стена-
ния насчет отеля и шести часов, мое терпение закончилось.

– Именно так всегда и случается, когда я пытаюсь куда-ни-
будь на время свалить, – пробормотал я себе под нос.

Потом я сообщил своим новым товарищам (я не знал их



 
 
 

по именам, но нас связывала пространственная близость, на
которой в детстве чаще всего основывается дружба), что пре-
дел чувства безысходности достигнут и я собираюсь поис-
кать другой маршрут. Отпустив еще одно замечание о шести
часах, владелец минивена освободил мне дорогу, и я пересек
газонную разделительную полосу. А потом начал двигаться
в противоположном направлении.



 
 
 

 
Глава 2

 
В то время, прежде чем отправляться в поездку, я рас-

печатывал маршрут из Интернета. Это казалось мне верхом
разумности. «И никакая карта не нужна, – думал я. – Все,
что мне надо делать, – просто следовать этим четким указа-
ниям».

Но теперь от них не было никакого проку, и я включил те-
лефон, чтобы загрузить карты. «Система недоступна» – раз
за разом выскакивало на экране. Я со вздохом вспомнил ста-
рый добрый дорожный атлас, который некогда составлял мне
компанию в дальних поездках. Зря я его выложил.

Поскольку теперь я ехал на юг, зная притом, что мне нуж-
но двигаться на север, недовольство росло. Пять миль без
съезда с шоссе превратились в десять, потом в двадцать, по-
том в двадцать пять…

– А к тому времени, как съезд найдется, это на самом деле
будет уже не важно, поскольку теперь я понятия не имею,
как добраться туда, куда мне надо попасть, – сказал я вслух
самому себе, демонстрируя дегенерацию собственного ума.

Наконец на двадцать восьмой миле обнаружился поворот.
«Ох, и ничего себе! – подумал я, выворачивая на эстака-

ду. – Похоже, я оказался в единственном в мире месте, где
на перекрестке шоссе нет ни заправки, ни фастфуда, вообще
ничего».



 
 
 

Посмотрел налево: пустыня.
Посмотрел направо: глаз радовала такая же безмятежная

пустота.
– Что ж, – пробормотал я, – похоже, тут и не важно, в

какую сторону ехать.
Я повернул направо, мысленно отметив, что теперь еду

на запад и что на следующем многообещающем перекрестке
мне следует снова повернуть направо. По крайней мере, в
этом случае я буду двигаться в сторону севера.

Дорога была двухполосная: одна полоса уводила меня
дальше от того места, откуда я приехал, другая возвращала к
нему. На самом деле я не очень-то понимал, по какой из них
мне следовало бы ехать. Просто ехал, и все. Машин почти
не было, как и признаков цивилизации. Время от времени я
замечал какой-нибудь дом, пару семейных ферм, а потом и
вовсе ничего, кроме лесов и лугов.

Час спустя я признал, что заблудился. Те немногие пере-
крестки, что мне попадались на пути, были незначительны-
ми либо помечены указателями того рода, которые сразу да-
ют понять, что ты вляпался в неприятности. Когда не видишь
ни единой живой души на протяжении сорока миль, а доро-
га, по которой едешь, носит название, начинающееся со сло-
ва «старый» (типа «Старое шоссе 65»), перспективы выгля-
дят довольно мрачно.

На очередном перекрестке, который ничем не отличался
от других, оставленных позади, я все-таки повернул напра-



 
 
 

во. Это был акт отчаяния. По крайней мере, буду двигаться
в верном географическом направлении, даже если не пред-
ставляю, где нахожусь. К моему безмерному огорчению, на-
звание этой дороги тоже начиналось со слова «старая».

Дело было к восьми вечера, солнце опускалось все ниже
над горизонтом. По мере того как день клонился к закату,
уровень моей фрустрации поднимался к зениту.

– Надо было остаться на шоссе, – сказал я зло. – Подума-
ешь, потерял бы час! А теперь уже два зря потратил и до сих
пор, черт возьми, не понимаю, где нахожусь.

Я двинул кулаком в потолок машины, словно она была ви-
новата в моих злоключениях или это как-то могло помочь.

Еще десять, пятнадцать, двадцать миль – и по-прежнему
ничего вокруг. Бензина у меня осталось меньше половины
бака. Насколько я мог судить, такого варианта, как вернуть-
ся назад, для меня не существовало. В лучшем случае топ-
лива хватит до эстакады, да и то при условии, что мне удаст-
ся найти это место. Да даже если и удастся, все равно там не
было ни единой заправочной станции.

Единственным вариантом было потихонечку плюхать впе-
ред, в надежде где-нибудь заправиться и добыть еды.

Уровень моей подавленности продолжал двигаться в на-
правлении, противоположном стрелке датчика бензина. Но
я ведь, собственно, отправился в поездку, чтобы избежать
депрессии. Мне ее с лихвой хватало и дома – проблемы на
работе, бесконечные разборки со счетами, а в некоторой сте-



 
 
 

пени и вообще с жизнью. Предполагалось, что недельный от-
пуск – это мой шанс расслабиться и «перезарядить аккуму-
ляторы». Очередное переживание неудач было мне ни к че-
му.
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